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Resumen  

Hemos detectado ya que la traducción de obras “verdes” corre el riesgo de apagarse o silenciarse en 

la lengua de llegada. Basados en el concepto de ecotraducción acuñado por Badenes y Coisson 

(2010), el propósito de este proyecto es analizar la función activista de la traducción y su capacidad 

para intervenir en la construcción de narrativas que inician, fortalecen o transforman paradigmas 

existentes, así como para sugerir un cuestionamiento de fondo del papel y funcionamiento de los 

Estudios de Traducción mismos y de las Humanidades.  

Impacto, resultados y/o productos esperados  

El estudio traslativo desde la ecocrítica y ecotraductológica resulta innovador ya que no existen 

mayores publicaciones al respecto. 
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